
но'і свідомості , колм не розмежовувалнся ж я в і й нежмві 
нредмстм, колм діяла ф о р м у л а «все в усьому», колм д іямн 
і словамн в к о ж н о м у обряд і предкм допомагалн прмроднпм 
смлам перемагатн темряву, холод і смерть. 
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П А Д С Е К Ц Ы Я II 

АДМЕТНАСЦІ МАСТАЦКІХ СРОДКАЎ БЕЛАРУСКІХ АКАЗІЯНАЛЬНЫХ ТЭКСТАЎ 

Марыя Бабчанок (Мінск, Беларусь) 

І Іаколькі аказ і янальная абраднасць цесна звязана з ма-
г ічнымі ўяўленнямі людзей, ш т о выклікала асаблівыя па-
чуцці страха і перасцярог і , то для в ы к а н а н н с р ы т у а л ь н ы х 
тэкстаў была х а р а к т э р н а э м а ц ы я н а л ь н а с ц ь і вобразнасць . 
З в я р т а н н і да «іпшых» сілаў н а с ы ч а н ы яркімі п а э т ы ч н ы м і 
вобразамі , як ія п р ы з в а н ы іх з а д о б р ы ц ь і не пакрыўдзіць , 
у змацн іць сілу закл ікання . Важнае значэнне пры гэтым мае 
дакладнасць і в ы р а з н а с ц ь слова. 

С я р о д в о б р а з н а - в ы я ў л е н ч ы х сродкаў бсларускіх ака-
з і я н а л ь н ы х тэкстаў н а й б о л ь ш ярка прадстаўлены эпітэт. 
А д н ы м і з самых п а п у л я р н ы х азначэнняў, як ія выкарыстоў-
валіся ў з акляццях , прыгаворах былі антонімы «чысты - ня-
чысты», што было звязана з р ы т у а л ь н а й чысцінёй прадмета 
або чалавека, а таксама з суаднясеннем да «свайго» і «чу-
жога» свсту. А м а л ь к о ж н ы прадмст , пададзены ў славеснай 
формуле , х а р а к т а р ы з у е ц ц а пэўнай адметнай якасцю, ш т о 
звязана з імкненнем да ў д а к л а д н е н н я вобразу п р ы дапамозе 
знешніх і пачуццёвых х а р а к т а р ы с т ы к . Н а п р ы к л а д , в ы р а з 
«на татарскія горы» [4, с. 80] зусім не азначае к а н к р э т н ы я 
горы, а хутчэй нак іроўвае д у м к у в ы к а н а ў ц ы на выяўленне 
вялікай адлегласці ад яго самога. Такім чынам, эпітэт не 
толькі дапамагае глыбей з р а з у м е ц ь змест тэкста, але і павы-
шае яго э м а ц ы я н а л ь н а е ўздзеянне . У замовах эп ітэты шы-
рока выкарыстоўвал іся на аснове асацыяцыі з той крытыч-
най с ітуацыяй, с у п р а ц ь я к о й я н ы былі нак іраваны. Паколь-
кі а сноўныя м а т ы в ы славссных ф о р м у л замоў уяўляюць 
сабой с імвалічную абарону, з акрыццё , ачышчэнне , адсылку 
негатыўнай з ' явы ў іншае мссца, то эп ітэты ў ж ы в а ю ц ц а 
ў якасці х а р а к т а р ы с т ы к і гэтых д з е я н н я ў і самой з 'явы, а так-
сама для с т в а р э н н я зусім іншага станоўчага вобразу «дана-
можных» сіл: «Ехаў Касьцянцін на красным кані ў красным 
жупані, у красных чаботах, у красных нагавіцах іў краснай 
шапцы» - у д а д з е н ы м п р ы к л а д з е в ідавочны с імвалічная 
а с а ц ы я ц ы я чырвонага колеру з агнём. У супрацьвагу гэта-

му, замова з а в я р ш а е ц ц а словамі з выкарыстанпем сімва-
л ічных колераў вады, ш т о на аснове кантраснасці ўзмацняе 
мастацк і вобраз : «Ішла Божа Маці сінімі марамі, зялёнымі 
мастамі, залатой чашачкай брала вады еты агонь заліваці» 
[3, с. 39]. Дакладныя і т р а п н ы я в о б р а з ы ствараюцца пры 
дапамозе эпітэтаў-прыдаткаў. Гэта ярка выяўлсна, напры-
клад, у замове ад дажджу, дзе хмары характарызуюцца на 
аснове набл іжэння пажаданага выніку: «тучы-адлятучы» 
[3, с. 41]. У галашэннях , як ія выкарыстоўвал іся як сродак 
маг ічнай барацьбы з н р ы р о д н а й стыхіяй, эп ітэты шырока 
ў ж ы в а ю ц ц а для ў з м а ц н е і ш я э м а ц ы я н а л ы і ы х характары-
стык. Напрыклад , для павсл ічэння значнасці крызісу, які 
п р ы н о с і ц ь ц я ж к і я вынік і для чалавека і яго гаспадаркі, 
д о ж д ж п а з ы в а ю ц ь «вялікім», прамені сонейка, якое дапамо-
ж а ўсё выратаваць , - «крапелькаю расы гаручай», «святым 
агнём», а доля становіцца «непагоднаю» [5, с. 441]. 

П а д о б н у ю ф у н к ц ы ю маюць у аказ іянальных тэкстах 
і параўнанні . Я н ы вы кары ст оўва юцца п р ы неабходнасці 
с т в а р э н н я яркага адмоўнага вобраза негатыўнага выйсця з 
крыз існай сітуацыі. У г а л а ш э н н я х пад час пажару, нанры-
клад, чужая хатка параўноўваецца са «свякроўкай ліхой» [5, 
с. 441 ], што вельмі лаканічна і сцісла раскрывае прадчуванні 
чалавека цяжкага ж ы ц ц я пры н е с п р ы я л ы і ы м выніку. Да-
дзснае супастаўленне мае ўстойлівы, т р а д ы ц ы й н ы харак-
тар, в о б р а з «злоснай свякрухі» даволі часта сустракаецца 
ў р о з н ы х ж а н р а х народнай паэзіі . ГІараўнашіе з'яўляецца 
а д н ы м з самых распаўсюджаных прысмаў і ў замовах, дзе 
м а г ч ы м а с ц ь дасягнення жаданага выніку «падтрымліваецца 
верай у дастатковасць яго параўнання з в я д о м ы м і надзей-
н ы м фактарам» [3, с. 26]. У такіх замовах часцей спачатку 
апісвасцца тая с ітуацыя, з якой будзе адбывацца супа-
стаўленне: «На войстраві на Каяні бел камень ляжыць, на 
том камяні кедрава дрэеа стаіць. Сокал прылятая - гняздо 
зьвівая, арол прылятая - гняздо збрасая», а затым на аснове 
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„д - так» падаецца параўнанне: «Як на гэтым 
Орэві гнязду ня быці, на кедравым, так жа ў гэтыя лошадзі, 
урыжыя, селязьню ня быці'» [3, с. 96]. Такім чынам, устанаў-
лсннс падабенства ці адрознення становіцца асноўным фак-
тарам для забеспячэння станоўчага выніку крытычнай сітуа-
цыі: калі так адбылося на іншым прыкладзе, значыць, і ў да-
дзеным выпадку выйсце павінна быць падобным. 

У аказіянальных тэкстах багата прадстаўлена трады-
цыйная сімволіка, якая з 'явілася ў выніку назірання чала-
века за прадметамі і з 'явамі навакольнага свету і сунастаў-
лення іх са сваім уласным жыццём. Кожны сімвал мае сваё 
канкрэтнае значэнне, часам не адно. Вобразы прыродных 
стыхій, жывёльнага і расліннага свету набывалі сімвалічны 
змест і выкарыстоўваліся для характарыстыкі крызіснай 
сітуацыі, яе ўдзелыіікаў, магчымых вынікаў. Шматлікія сім-
валы выкарыстоўваюцца ў замовах. Напрыклад, агонь уяў-
ляецца ў выглядзе багатыра: «Памяні, Госпадзі, цара Давы-
да, цара Касцянтына, вы ўкрацілі зямлю і ваду - украціце 
гэтага багатага багатыра на гэтым месце» [3, с. 39], хваро-
ба або нячыстая сіла - у выглядзе чорнага ворана або ястра-
ба: «На моры, на кіяні стаіць дуб, на том дубі сядзіць чоран 
воран...» [3, с. 95]. Цікавы прыём супастаўлення выкары-
стоўваецца ў галашэнні пры пажары, калі нараўноўваецца 
вобразы хаты і чалавечай сілы: жанчына ў сваім звяртанні 
да Госпада атаясамляе сваё жыллё са сваёй жыццёвай 
энергіяй, якая сышла разам са згубленнем хаты: «А цяперуся 
маяС/ЛЯНЬКЙ прапала - да Бога дымам пайшла...» [5, с. 441]. 

У беларускай аказіянальнай абраднасці знайшла сваё 
ўвасабленне і сімволіка лічбаў. Найчасцей у тэкстах сустра-
каюцца лічбы «тры», «дзевяць» і «дванаццаць». Лічба «тры» 
найбольш папулярная ў беларускім фальклоры і даволі ча-
ста выкарыстоўваецца ў розных жанрах. Вялікае значэнне 
маюць трохразовыя паўтарэнні тэкстаў, што звязана з ліч-
бавай магіяй. Асаблівы магічны сэнс лічбы «тры» падкрэс-
ліваўся не толькі ў вербальным кампаненце, але ў абрада-
вых дзеяннях, колькасці атрыбутаў і г.д. 3 прыходам хры-
сціянства лічба «тры» набыла яшчэ больш важнае значэнне, 
асабліва ў царкоўных тэкстах. Яна стала сімвалізаваць усё 
духоўнае і абазначаць перш за ўсё Святую Тройцу - Бога-
Бацьку, Бога-Сына і Святога Духа, а таксама тры дара веш 
чуноў Хрысту як Богу, ІДару і Збавіцельнай Ахвяры, тры 
адрачэння 1 Іятра, тры крыжы на Галгофе, тры дабрадзецелі -
Вера, Надзея, Любоў і ішнае. 

3 магіяй у сваім сімвалічным значэнні звязана выкары-
станне ў аказіянальных тэкстах лічбы «дзевяць», якая атрым-
ліваецца трохразовым паўтарэннем тройкі: «Ня моры, на 
кі'яне стаіць дуб на тры і дзевяць какатоў» [3, с. 39]. 

Выкарыстанне асабістых імёнаў у аказіянальных абра-
дах звязана з узгадваннем людзей, якія маюць тьтя ці іншыя 
асаблівасці знешнасці, здароўя і г.д. Напрыклад, каб па-
слабіць мароз, неабходна было налічыць дванаццаць знаё-
мых лысых, нры гэтым кожнага ўзгадаць па імені: «На гала-
ву (такога і такога) хлоп!», або выкарыстоўвалася такая 
формула: «Пятрусь лысы - трэсні марозі» [4, с. 60]. У такіх 
тэкстах перш за ўсё выкарыстоўваўся прыём перанясення 
гукавых асацыяцый, якія ўзнікаюць пры моцных маразах 
(«мароз трашчыць») і пры пахлопванні па макушцы лысага 
чалавека. Такім чынам, правядзенне, нават у славеснай 
форме, дзеяння, якое прайграе сітуацыю болын хуткага 
выйсця з крызісу павінна паскорыць і рэальную падзею -
паслабленне маразоў. Лічба «дванаццаць» у беларускім 
фальклоры нерш за ўсё звязвалася з дванаццаццю месяцамі 
"ода і таму ўяўляла сабой вобраз пэўнай паўнаты, да-
каналасці, завершанасці. Менавіта такая колькасць лысых 
юдзей павінна была называцца пад час сімвалічнага за-
тіііанпя марозу дзеля таго, каб завяршыць уздзеянне гэтай 
іыроднай з 'явы. У хрысціянстве сакральнасць лічбы «два-
ццаць» падкрэслена ў вобразах вучняў Хрыста, менавіта 
лу стала выкарыстоўвацца найчасцей пры ўпамінанні 
істалаў. 

Паколькі аказіянальная абраднасць звязана з магіч-
іі ўяўленнямі людзей, то ў тэксгах даволі часта сустра-
іца прыём увасаблення - надання неадушаўлённым 
'мстам чалавечых якасцяў. У антрапаморфных вобра-
яўляюцца прыродныя стыхіі або з 'явы, якія з 'яўляюцца 
ынай узііікііеііня крызіснай сітуацыі або яс наступ-

ствам: «Т'уча, туча, ідзі бокам, апыніся над Глы(. 
пірожкі пякуць, табе крошкі' дадуць, і цябе пад 
[3, с. 41]. 

Дзеля забяспечвання добрага падвор 'я і 
імкнуліся задобрыць хмару, уяўляючы яе ў вобраз 
ка, якога запрашаюць у іншае месца. Сонца, до; 
вальніца, мароз у аказіянальных тэкстах таксама 
выступаюць у персаніфікаваных вобразах, менаві 
звяртаюцца з просьбай дапамогі, вырашэння крызі 
тання звыклага ладу жыцця: «Сонейка яснае на небе, 
ў іх непрагпядныя цямш'цьі хаць адною лучынкаю сві 
хаць адным тоненькім валаском залаценькім...» [5, с 
Пры гэтым шырока выкарыстоўваюцца памяншаль, 
скальныя формы, якія дазваляюць павысіць эмацыя 
насць: «Аганёк, аганёк ад Госпада Бога, да не даў таб 
раскошы не гарэць, ні ўгарацца, вадой разлівацца» [3, с 

Важнае месца ў замовах займае прыём персаніфік 
хваробы, да яе звяртаюцца як да жывой істоты. Гэта зв 
на з выгнаннем хваробы, са знішчэннем яе ў вербаль 
формуле з верай у тое, што гэта выклікае падобную пад: 
ў рэчаіснасці. У тэкстах хваробам надаюцца самыя асні 
ныя ўласцівасці жывой істоты: нолавыя адрозненні, на> 
насць асабістых адносін паміж імі, знешнія антрапаморі 
ныя анісанні: «Ішоў святы Аўрам з сваім сынам Сакам, ня 
лі яны залаты шост і стрэпі яны семдзесят сем жон, голы 
г'босых і проставалосых» [3, с. 254]. У гэтым прыкладз 
ужываецца яшчэ адзін літаратурны прыём, які служыці 
для паднарадкавання славеснай семантыкі адвольным гу-
кавым асацыяцыям. Алітэрацыя ўяўляе сабой паўтарэнне 
напрацягу ўсяго дадзенага тэксту зычнага гука «с». 

У аказіянальных тэкстах папулярным з'яўляецца пры-
ём выкарыстання алегорыі, якая часцей звязана з адлю-
страваннем прычыны крызісу, супраць якога накіраваны 
рытуальныя дзеянні. Напрыклад, іншасказальна абмалёў-
ваецца ў замове супраць гіажару агонь: «На гарэ-востраві 
стаіць божы прастол; састаўлен тэй прастол ні з вады, ні 
з зямлі, а састаўлен прастол з пламена вогненна» [3, с. 39-40]. 
Алегорыя дапамагае стварыць найболын значны вобраз 
стыхіі, у гэтым выяўляецца асаблівая пашана і страх чала-
века перад тым, што было яму незразумела і непадуласна. 

Часта сустракаецца ў аказіянальных тэкстах, як і ў ін-
шых жанрах беларускага фальклору, мастацкае нераболь-
шванне. Гіпербала служыць часцей за ўсё мэтам узмацнен-
ня мастацкага эфекту, драматызацыі сітуацыі. Дзеля суці-
шэння пажару ў замовах выкарыстоўвалі вобразы, якія былі 
накіраваны на запужванне агню: «Над табою стаяць тучы 
грозныя, пад табой стаіць мора сіняе, ягяроджякы вы зялез-
ным тынам» [3, с. 39]. Ужываецца ў аказіянальных тэкстах 
і адваротная гіпербала, або літота. Яна дазваляе на аснове 
кантрасту пабудаваць яркія мастацкія вобразы збавіцелей 
людзей ад крытычных абставін. Нанрыклад, у замове суп-
раць пажару Маці Божая «залатой чашачкай брала вады 
еты агонь заліваці» [3, с. 39]. 

Даволі шырока ў аказіянальных тэкстах ужываюцца 
інтапацыйна-сінтаксічныя сродкі, якія дазваляюць больш 
ярка раскрыць змест, падкрэсліць асноўныя пачуцці, навы-
сіць эмацыянальнае ўздзеянне і лагічна выдзеліць галоўныя 
думкі і агулыты сэнс. Паколькі аказіяналыіая абраднасць 
знаходзіцца ў прамой залежнасці ад той сітуацыі, якая вы-
клікала неабходнасць яе правядзення, то найчасцей тэксты 
набудаваны на звяртанні да вышэйшых сілаў. У галашэн-
нях, замовах і царкоўных гэкстах выкарыстоўваюцца зва-
роткі да Бога, да святых, анёлаў, непасрэдна да самой кры-
зіснай сітуацыі альбо яе выніку, а таксама да «незвычай-
ных», фантастычных істот, якія атаясамляюцца ва ўяўлснні 
чалавека з прыроднымі стыхіямі і з'явамі, станамі здароўя 
і г.д. Такімі ўяўнымі істотамі могуць быць, напрыклад, раз-
пастайныя царыкі і багатыры - вобразы агню: «Цар зямны, 
цар нябесны, цар вяЗзяны, цар агнявы, цар лесавы, цар дама-
вы, прашу я вас, малю я вас, уцішыця, уніміця» [3, с. 38]. 
Стварэнню эмацыянальных акцэнтаў спрыяе таксама ўжы-
ванне памяншальна-ласкальных слоў. Асабліва часта гэты 
прыём можна сустрэць у галашэннях, паколькі менавіта 
яны вымаўляліся асабліва начуццёва. Таму ў галашэннях 
выдзяляюцца такія словы, як «сэрданька», «долсчка», «сі-
ланька» [5, с. 441], якія ствараюць асаблівы трагічны на-



строй і адносяцца перш за ўсё да самога чалавека і яго маё-
масці, да таго, што ён абараняс ад крызісу (пажару, хваро-
бы, дажджуіг .д . ) . 

Адным з самых выразных сродкаў гукапісу з 'яўляецца 
рыфма. Аднак яе выкарыстанне ў аказ іянальных тэкстах 
даволі абмежаванас. Рыфмаваныя тэксты сустракаюццаў за-
мовах, хаця і там яны не вельмі распаўсюджаны. Напрыклад , 
у замове ад пажару: «Цар Гарадзей, агнём не ўладзей, жаркіх 
іскраў нераскідай, пустога дыму не пускай» [3, с. 38]. У гэтым 
урыўку рыфма ўтвараецца пры дапамозе сугучнасці слоў, 
якімі завяршаюцца радкі папарна. Такім чынам, р ы ф м а на-
дае большую эмацыянальную афарбаванасць тэксту, павы-
шае магчымасці яго псіхалагічпага ўздзеяішя. 

Аказ іянальныя тэксты маглі в ы с т у п а ц ь і як самастой-
ны сродак маг ічнагаўздзеяння . У такім выпадку, славесныя 
формулы з 'яўляюцца своеасаблівай заменай для іншых кам-
панентаў абрадаў (напрыклад, дзеянн і могуць апісвацца 
словамі), або ў такіх тэкстах з м я ш ч а с ц ц а з в а р о т чалавека да 
«іншых» сілаў за данамогай у в ы р а ш э н н і сітуацыі. 

Такім чынам, в е р б а л ь н ы к а м п а н е н т займае вельмі важ-
нае значэнне ў структуры аказ іянальнага абраду. Для тэкс-
таў характэрна асаблівая м а с т а ц к а я в о б р а з н а с ц ь і э м а ц ы я -
пальная экспрэсіўнасць, якая перш за ўсё была выклікана 
і непарыўна звязана з п р ы ч ы н а й п р а в я д з е н н я абраду - з той 
самай крытычнай с ітуацыяй, ш т о п а р у ш ы л а н а р м а л ь н ы 
ход ж ы ц ц я і выклікала крызіс. Гэтыя акалічнасці выклікалі 
асаблівыя перажыванн і і пачуцці , як ія ўвасабляліся ў мас-
тацкіх характарыстыках абрадавага слова. Менав іта таму 
крызісная або к р ы т ы ч н а я с ітуацыя ў а к а з і я н а л ь н ы х тэк-
стах выступае ў р о з н ы х в о б р а з а х (людзей, ж ы в ё л , раслін, 
фантастычных істот), але заўсёды з ёй в я д з с ц ц а барацьба 
разнастайнымі маг ічнымі спосабамі . Магчымасц і дзейснас-
ці слова, уплыў на чалавечую свядомасць цеспа звязаны 
з яго выразнасцю, трапнасцю, дакладнасцю. Слова, надзе-
ленае асобым сэнсавым значэннсм, здольна ўздзейнічаць на 
псіхіку чалавека на п а д с в я д о м ы м узроўні . Менав іта таму 
набор паэтычных вобразаў і сродкаў а к а з і я н а л ь н ы х тэкстаў 
уяўляе сабой цэласную, даступную і лаг ічную структуру, 
якая мае, перш за ўсё, у т ы л і г а р н у ю і м а с т а ц к у ю функцыі . 

П р а к т ы ч н а я нак іраванасць слова ў к о ж н ы м канкрэт-
ным выпадку спсцыфічная , гэта м о ж а б ы ц ь суцішэннс ма-

розу, граду, і іавалыі іцы, выкл іканне або спыненне дажджу, 
в ы р а т а в а н н е ад х в а р о б ы і г. д. Алс заўсёды ярка выяўлясцца 
супраціўленнс вызначанаму крызісу ў жыцці чалавска. Ма- ] 
стацкая ф у н к ц ы я непарыўна звязана з магчымасцямі рэалі-
зацыі маг ічнай формулы, якая абаніраецца на веру людзей ; 

у сілу славеснага ўздзеяння . Выкарыстаныя мастацкія прыс- I 
м ы ў аказ і янальных тэкстах з ' яўляюцца неабходнай знеш- I 
н я й ф о р м а й адлюстравання н е р а ж ы в а н н я ў і нажаданняў 1 
чалавека ў бок в ы р а ш э н н я крыз існай сітуацыі. 

А к а з і я н а л ь н ы я тэксты ўтрымліваюць у сабе нялікі 
скарб п а э т ы ч н ы х сродкаў, як ія выяўляюць багацце і ха-
раство народнай творчасці . Спалучэннс функцыянальнасці I 
і мастацкасці , з алежнасць ад к р ы т ы ч н а й ці крызіснай 
сітуацыі, а таксама п а в ы ш а н а я эмацыянальная афарбоўка I 
і ра знастайнасць пачуццёвай пал ітры з'яўляюцца асноў- I 
нымі х а р а к т а р ы с т ы к а м і аказ іянальнага вербальнага кам-
панента . 
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ТОПОННМНЧЕСКНЙ ФОЛЬКЛОР НРАКН 

Муса Багомедов (Махачкала, Республчка Дагестан, РФ) 

Нзучснме он о м а с т а кона унпкального регмона ммра 
Дагестана, а также псторнческнх судеб прожцваюіцмх здесь 
народов, на наш взгляд, д о л ж н о занять одно ііз в а ж н ы х 
мест в нзысканмях не только лшігвнстов , но н мсторнков, 
эгнографов , географов м лмтературоведов. О н является 
ценнейшмм псточ ішком для топонмммческнх нсследова-
нмй. Это подтверждает ряд факторов . В прпродно-геогра-
фмческом іл клмматмческом отношепмях регмон харак-
термзуется большмм богатством м разнообразмем. Террм-
торйя республнкн дслмтся на р а в н н н н у ю , предгорную, 
горную н высокогорную географі іческне зоны. Ярко выра-
женная особенность - снльная расчлененность рельефа, 
состояіцего мз хребтов , плато, ушелмй м долші [Народы 
Дагестана 2002: 10]. 48 % террнторні і занммают горы. Ре-
спублнка гранмчмт по суше н м о р ю с п я т ь ю государствамя . 
По офмц малыіым д а н п ы м [Дагестанская А С С Р 1980; Респу-
блмка Дагестан 2001] в республнкс насчптывается более 
одной тысячн ш е с т а с о т населснных пунктов: одна тысяча 
пятьсот семьдесят шесть сельскмх населенных пунктов, де-
вятнадцать поселков городского тагіа м десять городов. На-
селеннс республнкн составляст более двух с половнной 
мі іллнонов человек, средм к о т о р ы х представмтелп более 
ста нацпональностей . Языкм народов, прожнваюіцнх в Да-
гестане компактно (всего двадцать восемь языков) , пріі-
надлежат в основном к трем я з ы к о в ы м семьям: кавказской 
(двадцать трм), тюркской (трм), мпдоевропейской (два). 

А к т у а л ы ю с т ь сбора м снстсматпзацнм топо ішмпче-
скнх еднішц я з ы к о в народов Дагсстана возрастает в связм 

с тсм, что ндет мнтснсмвный процесс нсчезновенмя ммкро-
т о п о н п м н п целых селеннй. Этому способствовало: а) на-
снльственное переселенме жнтслей десятков дагестанскнх 
сел на тсррнтормю депортнрованного насслснпя Чечено-
Ннгушской А в т о н о м н о й Советской Соцмалмстмческой Ре-
спублмкп в 1944 г.; б) ммграцмя населенмя с гор на равнмну; 
в) слабая з анятость населенмя сельскпм хозяйством н др. 
Особую тревогу вызывает состоянне незафнкснрованноіо 
матернала. Н з более 1600 населенных пунктов Дагестана 
в снлу опрсделённых прмчнн в течснмс последнего полувска 
с лнца землн мсчезлм более двухсот. Этот процссс продол-
жается . Поэтому сбор п фмксацня ммкротопоішмов н топо-
ннмнческого ф о л ь к л о р а я в л я е т с я актуальной нроблемой. 

О с о б о е вннманмс необходпмо обратать на нсследова-
нне топоішммческого фольклора . Легенды м преданмя (как 
правмло, нстормческого характера) в основном раскрыва-
ют іісторіію заселенпя края іі проіісхождеігае названмй на-
селенных пунктов, местностей, гор, рек п др. В ряде случаев 
о іш помогают лмнгвпсту в эг і імологнзаціш топоішмнче-
скмх сдяннц . 

Мсследоваіше топоннмнческого фольклора не вссмн 
спецмалнстамм в о с п р п і ш м а е т с я одмнаково: так называе-
м ы е топонммпческне легенды почтн всегда представляют 
пнтерес только для ф о л ь к л о р я с т о в [ІІопов 1965: 65-66], 
«только в очень редкнх случаях онн бывают полезны» 
[Матвеев 2004: 5 -11] , « . . .представляют определенный мн-
терес как своеобразные псточішкм топонмммческого фоль-
клора» [Горбаневскнй 1985: 18]. 
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